(«Poman o umce»), TO B XXB. aHTponoMopdusaims yxXKe HMeeT
npuobpereHnslii  xapakrep (A. ®@panc «OctpoB mnuHrBHHOBY», II. Byns
«IInanera o6e3psin»). Ecmu s «Pomana o nmce» XapakTepeH CHHKPETHU3M
¢dopM mposiBIeHUsT aHTponoMopdu3Ma, TO B JalbHEHIIEM IOSBISETCS
TEHJCHIUS K JOMHUHUPOBAHHUIO TOJILKO OAHOW M3 GopM: B pomane «[lnanera
00€e3bsIH» — 3TO aHTpornomophHoe MHUPOYCTPOUCTBO, B pOMaHe
«MypaBbsn» — aHTporioMopHBI ~ HappaTmB. HaOmromaercs — 3Bomonus
00pa3oB KMBOTHBIX OT OJHMIETBOPEHHS JIOJCKHX IOPOKOB K 3TAJOHY IS
MOIPayKaHUSI.
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V/IK 82 (100)

«OBELWWAHUE HA PACCBETE» POMEHA T'APU
KAK ABTO®UKLIUA

E. A. BopuceeBa
Benopycckuli eocydapcmeeHHbIl yHUsepcumem
MuHck, Pecnybnuka benapycb

B crarse paccmMaTpuBaroTCs XyI0KECTBEHHBIE 0COOCHHOCTH aBTOOHOTPAPHIECKOTO
pomana P. T'apu «O06emanne Ha paccBerey. COOTHOLIEHNE XyJ0KECTBEHHOTO BEIMBICIIA
1 PEabHOCTH B TEKCTE, IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAsI OPTaHM3aIis POMAHHOTO MHDA,
HappaTUBHBIE CTPATETHH IIO3BOJIIIOT OTHECTH Npon3Benenue P. ['apu k xxkanpoBoii popme
aBTO(UKITHH.

The article considers the artistic features of the autobiographical novel Promise at
Dawn by Romain Gary. The ratio of artistic fiction and reality in the text, the spatial
and temporal organization of the novel, narrative strategies make it possible to classify
R. Gary’s work to the genre form of autofiction.

Kniouesvie cnosa: aBrobmorpadmyeckuii pomaH; KaHpoBas (opMa; pOMaH;
aBTO(UKIIHS; TIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAs! OpraHU3aIysl; HappaTuB.
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narrative.

Pomen I'apu Boiien B uctoputo aurepatrypbl XX Beka, IPExXJIe BCET0, KaKk
aBTOp OecmpeneneHTHO MUCTH(HKANHN, YTO AJISl CaMOro mucatels ObLIo
3aKOHOMEPHBIM HMTOI'OM €ro 3CTeTH4ecKuX mouckoB. CoznaB mMuduueckoro
Omuns Axapa, P. ['apu noctur anorest MugdoTBopuecTBa, B IEHTPE KOTOPOTO
— ero aBTOPCKOE «s». BaxKHbBI >Tam ero TBOpUYECTBA, INPEABAPSIFOLIMIA
JUTEpaTypHYI0 MHUCTU(HKALWIO, CBsi3aH C OQopMIICHHEM aBTOPCKOU
KOHLETIIUH THKapeCKHOTO POMaHa, TEOPETHYECKUM 000CHOBAaHHEM KOTOPOI
CTaHeT JuTepaTrypHo-Kputuueckoe scce P.Tapm «3a Cranapens. [loucku
nepconaxa u pomanay (Pour Sganarelle. Recherche d’un personnage et d 'un
roman, 1965), rae aBTOp-TUKapo B CONEpHUYECTBE C BracThio pearsHOCTH,
MO KOTOPOH MOHMMAIOTCS YCIIOBHSI, HABSI3bIBAEMBIC «3aKOHAMH YHHBEPCyMa
1 3aKOHaMH COOCTBCHHOM M3Ha4yalbHOW maHHOCTH» [5, pP. 89], oTcrameaer
TJIaBHOE OPY>KHE XYyHOKHHKa — BIMBICEN. Havano ke 3Toro sTama cBsi3aHo ¢
nyonukanueid aBroouorpapuueckoro pomana P.Tlapu «O6emanue Ha
pacceere» (La Promesse de [’aube, 1960).

B acce «3a Cramapens» P.Tapu mnpemocTeperaeT OT HONBITOK
OTOXK/IECTBJICHUSI pPEaIbHOM IEPCOHANINU M XYAOKECTBEHHOro oOpaza —
UCKYIIEHHsI, KOTOPOTO CJOXHO n30exkarh W Ouorpadam, M KpUTHUKaM, U
gyuraTensiM. [ mucarens camoaHanu3 — 3T0 BooOpaxenue cebs: «Korma
[Ipycr ananm3upyer camMoro ce0ds, OH BBIIYMBIBAcT ce0s, OH HE OTKPBIBACT
TICHXOJIOTHYECKYIO TpaBay o cebe, oH cosnaer I[Ipycra, mepconaxa» [5, p.
133]. Ilpencrapiaenue P.Tapu o TOM, YTO «CMEIICHHE PEAJIBHOCTH U
BOOOPaXEHUsI HE MOXKET MPEABSBIATh HIKAKYIO IPYTYIO ITOUTHHHOCTD, KpOME
MOJUTMHHOCTH TpousBeieHus» [5, p. 133], coorHocutcs ¢ Haumboiee
NPOMYKTUBHBIM  THOAXOAOM K  HCCIEJOBAaHHMIO  XYIOXKECTBEHHOH
aBTOOMOrpaduu: MockoyibKy oOpaiasich K aBToOHOrpaduuyeckoMy pomany,
MBI MMEEM JIEJIO TOJIKO C TEKCTYaJbHOW PeajbHOCThIO, CIEIyeT TOBOPHUTh
MMEHHO O CTPATerusix TEKCTa, PeasM3YIOIIUX Ty MOJEIb TBOPYECKOTO IyTH,
KOTOpast OIpeieieHa aBTOPCKOM KOHIIETIIHEH.

B pomane «OGemanue #a paccBere» P.Tapu peub wumer o
IIeJICHATIPaBJICHHOM TBOPYECKOM IIPOEKTE, MPEIoJaralomeM Cco3/1aHne
BBIMBIIIJIEHHOTO O0pa3a caMoro ce0s, 4YTO COIIacyeTcsi C KOHIENIHen
aBTOQUKINK — XaHPOBOH (opMmoii aBTOOMOrpaduu, TEpMUH Ui KOTOPOH
BBezieT B 1977 rony C. Jlyoposcku. JXanpoBoe oopmiieHne aBTOPUKIUH KaK
CaMOoCO3/1aHMs MPUXOANTCS Ha 3MO0XY MOCTMOJIEPHA, KOTAa OOLIMM MECTOM
craHoBuTcs npencrasieHne C. lyOpoBCKOro o TOM, YTO «OToOpaskarouiee,
petepeHImanTbHOE M HEBHHHOE 3alMCHIBAHIEY €CTh «IILTIO3MSD» [IUT. To: 2].
B ocHoBe aBTO(UKIMH JIEKUT «OKCIOMOPOHHBIN TMaKT», MOCTPOSHHBIA Ha
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B3aMMOJICHICTBUM  pa3HBIX JKAaHPOBBIX KOHBEHLMH, 4YTO JenaeT ee
«TIOBECTBOBAHUEM, XapaKTepUCTUKH KOTOPOTo COOTBETCTBYIOT
XapaKTepUCTUKaM aBTOOMOrpaduu, HO KOTOPBII coYeTaeT peasibHble (haKkThl C
¢buknroHansHpIMU 31eMenTamm» [1, ¢. 89]. Tlo K. Jenomy, B aBTOQUKIHH
«aBTOp OepeT Ha ceOst TOJIBKO OJHO 00s3aTENILCTBO: JITATh YUTATEIIO CAMBIM
JOCTOBEPHBIM crioco0om» [uT. mo: 1, ¢. 90]. Cornacuo P. I'apu, B Takoii urpe,
I7Ie POMaHHCT MUCTH(GHUIUPYET PEalbHOCTh, a YUTATENb NIeNaeT BUM, YTO
OXOTHO TOJAaeTCs 0OMaHy, KaXIBIH MMEET CBOIO BBITOIY: OHH HOJYYaroT
BO3MOKHOCTH ITPHOOPETATh B TBOPUCCTBE HOBBIC MICHTHYHOCTH.

[Ipu wmccnemoBaHny aBTOPUKIHMK AKIEHT TPATUIMOHHO CTaBUTCS Ha
CaMOWACHTU(HKAIINK TIOCPEACTBOM BBIMBEICTAa. HOo camomnmeHTH(UKAIUS H
ectb camoco3znanue. M P.Tapu cozmaer, ocymiectBisieT ce0s B MUCHME.
ABtodukuus «OOelmaHue Ha paccBeTe» MMEET JBa YPOBHS IPOYTEHHS: C
OJIHOW CTOPOHBI, ATO UCTOPHUS O CTAHOBJICHUHU XYAOKHHUKA, C Ipyroil — cam
TEKCT KOHCTPYUPYET, 0popMIIsieT 00pa3 nucareis.

Pomany P.I'apy B 1nonHOM Mepe Ipucyllla IapaJoKCalbHOCTh
ABTO(QHKLMH, KOTJ]a «IIPH HAJTMYHUU OTCHUIOK K PEAIIbHOCTH, MBI HIMEEM JIEJIO C
YHCTBIM IIO3MCHCOM BMeCTO Mumecuca» [1, c. 87], roe mosiicuc — co3manue,
MuMecHc — noapaxkanue. B pomane P. ['apu puknmnoHanbHOCTH — HE CTOIBKO
«UHCTPYMEHT JJIsi TIOUCKOB camomaeHtuuHoctn» [1, c. 90], ckoibko
OCO3HAHHBIN cHoco0 CO3JaHMs TBOPYECKOTO HMMUIKA, ABTOPCKOTO D%,
Ba)KHAs 4aCTh CTpATErnu, HANPABICHHON Ha BEICTPAUBAHUE YHUKAJIBHOTO, U B
TO € BpEeMs, COOTBETCTBYIONIETO 3alpocaM CBOEro BpeMEHH oOpa3a
(bpaHiy3cKoro micatess u3 GparMeHTOB PEabLHOCTH.

Pomen I'apu Bcernma momyepkuBaj THOPHIHOCTh CBOCH HIACHTHYHOCTH.
Bonee Toro, oH co3HaTeNnbHO MOJSAPU3YET COOCTBEHHYIO TUYHOCTb, 100aBIISS
K €BpEUCTBY PYCCKO-a3UaTCKOE IPOUCXOXkKACHUE. Bo-mepBbIX, 3TO JaeT
BO3MOHOCTb YHTH OT «HMJEHTHUYHOCTH 3aBEPILICHHON U HENOIPaBUMOI»
(identité achevée et irréemédiable) [5, p. 82]. Bo-BropsiX, cOBMEIIast B CBOEM
00pase TeHBI «TaTapCKUX M €BPEHCKUX MPEIKOBY» M HATIOMHHAS O ITOTPOMaXx,
r7ie 0COOCHHO YCEepACTBOBAIM Ka3aKH, MUCATENb MMPOBOJUT OJHY U3 TITaBHBIX
HIEH CBOETO TBOPUYECTBA: «OSCUEIIOBEYHOCTH €CTh YaCTh YEJIOBEUECKOToy. Tak
JUYHOE CTAHOBHTCS YAaCThIO YHUBEPCAIBHOTO, (PHKIIMOHATH3AIMA padoTaeT
Ha aBTOPCKYIO KOHLEMIIHIO.

[IpaBo Ha «pPyCCKOCTB», YTO COCTABISET OCHOBY TBOPYECKOM JIETCHIBI
P. T'apu, gaer reporo mpeacTaBieHHas: B pOMaHe UCTOPHS JTIOOBH €ro MaTepu
1 KuHO3Be31bl MIBaHa Mo3xkyxuHa. Pycckyro cOCTaBISIONIYIO UAEHTUYHOCTH
MIPU3BAHO MTOTIEPKHYTH B MeCTO poxaeHus: P. 'apu mpeamoguraeT poauTscs
«rae-to noj Kypckomy», nmockoiibky BuiabHO, €ro poaHOW ropoji, He O4YeHb
MTOJIXO/IUT B KQUECTBE MECTA POXKACHUS «TUTAHY (QPAHITy3CKOU JIUTEPATyPHI».
B «Oo0ermanuu Ha paccBeTe, Te IMepBasi 4aCTh POMaHa IMMOBECTBYET O KU3HU
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repost ¢ MaTeppl0 B BuIbHO, HAaCTOHUMBO MOBTOPSIETCSA, YTO 3/€Ch OHHU
OKa3aJIUCh «TIPOE3IOM».

«Pycckuii o OTIy», pO’KAECHHBIN B 3arajouHol 1 Heo0o3pumMoii Poccun,
P.Tapu cTtpemMuTcs BOHTH BO ()paHIy3CKYIO JIUTEPATypy IIOJ MOIIHBIM
NaTpoHaXXeM pyCCKoM mureparypHoi Tpaaunuu. Ilo ero coOGcTBeHHOMY
NPU3HAHUIO, OH BBIPOC Ha pycckod mureparype. M xapakTepHO, 4TO
«pycckocTb» P.T'apu nMeeT NmpeuMyIlecTBEHHO JIUTEPAaTYpHBIH XapakTep
(oOpa3Hble ¥ CIOXKETHbIE 3aUMCTBOBAHMS, OpPHUCHTHPHI B  MaHepe
moBecTBOBaHMS W crwimctuke). Tak, @.-A. Jlesepabnp ykaszplBaeT Ha
CXOJCTBO HcTopuH rocnoanHa IlekensHoro n3 «O0emanns Ha paccBeTe» co
CIICHO pa3roBopa XiiecTakoBa ¢ BOOYMHCKHNM B TOTOJIEBCKOM «PeBm30pe».
«Pycckue» crpanunpl B aprodukimu P. ['apu, kak U B Ipyrux ero pomMasax,
HalOMUHAIOT JYOOK, OHM OyKBaJbHO COTKaHbl W3 INTAMIIOB: OecKpaiiHue
MPOCTOPBI, 3aHECEHHbIE CHETOM, TIPaBOCIaBHas 1IEPKOBb, CaHK ¢ OyOeHIaMu,
COJIIaThl M MAaTPOCHI PEBOJIFOIUH.

Wrak, MAEHTHYHOCTH aBTOpa, Happatopa W Tepost B «OOemaHuu Ha
paccBeTe»  OKa3bpIBaeTCsi BecbMa  IMPOOJEMAaTH4YHOW, B  NPOTHBOBEC
aBTOOMOTrpaduIeckoOMy IPUHIHUITY TPEX COBMAACHHUH. «SI-pacckasbiBaroriee)
U «iI-pacckaseiBaeMoe» y P. 'apu He coBnmanmatot: Pomen apu, ¢ppaniy3ckuit
nycatenb W AWIIOMAT, MOBECTBYET O cTaHoBiIeHMH Pomymkm KaceBa kak
XYZOKHHKA. 3a30p MEXKITy HApPaTOPOM U repoeM 00eCIIeUNBACTCS «IBOHHBIM
PETUCTPOM» IOBECTBOBAHHMS, KOTAA «HAUBHOCTBY NPEACTABICHHUN Tepos-
MPOTaroHucTa WHTEP(HEPUPyeT CO CKENTUYECKOW OIBITHOCTBIO Teposi-
pacckasunkay [3, c. 84].

HewnnentnyHoCTh HappaTopa M repost 00YyCIIOBIE€HA MPOCTPAHCTBEHHO-
BpEMEHHOW OpraHu3alMeil TOBECTBOBaHUA. 3a HAPPATOPOM U TepoeM
3aKpeIUIeHBl pa3Hble BPEMEHHBIE IUIACThI: HappaTtop, HaXOoAsch Ha Oepery
BeyHoro OkxeaHa, MeXIy HeOOM M 3eMJel, «B OTPOMHOM MOPCKOM
omunHouectBe» (dans la grande solitude marine) [4, p. 730], oka3biBaercs B
JIpyroM M3MEpeHnH, obasiasi BCe3HaHHEM M BceBeneHHeM Jemuypra. Oxean
Kak cuMBOJ BeuHoctn sBisercss (GoHOM, Ha KOTOPOM pPa3BOPavYHMBACTCS
Jeiicteue pomana. CMEHE€MOCTh KAPTHHOK MPOILIOro, Kalela0cKon MeCT U
COOBITHI HAKJIABIBAIOTCSI HA BHEBPEMEHHOCTH IyCThIHHOTO Isbka bur-Cyp,
r7ie HaxoJuTcsi HappaTtop. IlocienoBaTenbHOCTh H3JIAraeMbIX COOBITHH
IMOAYMHCHA HC XPOHOJIOTHWH, HO Cy6’bCKTI/IBHOMy mpoueccy BOCHOMHHaHHﬁ,
KOTOpBIE BEICTPAMBAIOT 00pa3 XyA0)KHHKA B IIOTOHE 32 aOCOIOTOM.

XyH0KeCTBEHHOE OCMBICIICHHE JIMYHOIO omnbiTa B pomane P.Iapu
«OGemanne Ha pacCcBETe» COOTBETCTBYET OCHOBHBIM IPaBMIIaM aBTO(GHUKINU
(HecoBmazgeHne aBTOpa, Happaropa | Tepos, COCPEIOTOYEHHOCTh Ha
BHYTPEHHEM MHpPE JHWYHOCTH, Hrpa (aKTOM ¥ BBIMBICIIOM, CIIOKHBIN
XPOHOJIOTUYECKHH PHUCYHOK). CaMOCOYMHEHHE, B KOTOPOM OOO3HadaeTcs
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TBOpYECKOE Kpelao mwmcatelisi, o(QOpMIIACTCS €ro aBTOpCKas JIercHIa,
MPOPUCOBBIBACTCS  MCKIIIOUMTENBHAS Cyap0a XymokHHKa Ha  (OHE
Tparuueckux coObITHid XX Beka, SBISCTCS CBOErO poja mpeAredei
JUTEPATypHOU MUCTU(DUKAIIMM U KIFOUEBBIM TEKCTOM B MH(OTBOPYECCTBE
nucaTes.
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ANEKBATHOCTb NEPEBOAA HOMUHATUBHbIX CTPYKTYP:
NEPEBOA HA3BAHUU XYOOXECTBEHHbIX ®UITbMOB

H. U. Bpyukas, O. A. lUnwna

Benopycckutl 2ocydapcmeeHHbIl yHUsepcumem
MuHck, Pecnybnuka benapycb

CraTbsl MNOCBSIIEHA HCCIEIOBAaHUIO II€peBOJa Ha3BaHUH XYH0XKECTBEHHBIX
(MIBMOB C UTANTBSIHCKOTO M @HTIMHCKOTO SI3BIKOB Ha PYCCKHH SI3BIK U C PYCCKOTO SI3bIKA
Ha UTaJbIHCKUH sA3bIK. CyTh HCCIIEIOBAaHUS COCTOUT B OLIEHKE a/IeKBaTHOCTH IIepeBoa
BbIIIICHA3BaHHBIX HOMUHATUBHBIX CTPYKTYP C LIEJIbI0 OIPE/EIEHNsI ONITUMAIBHOTO €ro
BapMaHTa, IIOTOMY YTO HMEHHO Ha3BaHHE MOXKET pacCKa3aTh ITOTCHIHATEHOMY
3pUTENI0 O COACpKaHWHM (UIbMa, NPHUBIEYs BHUMAHHE U ONPENENUTH €ro
TIOMYJISIPHOCTb.

This article is devoted to the study of translation of titles of feature films from
Italian and English into Russian and from Russian into Italian. The essence of the study
is to assess the adequacy of the translation of the above nominative structures in order
to determine the optimal translation option, because it is the name of the film that can
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